18 55 Tl PRI SR i

B iz H—FhIE S0 5 —Fh i 5 A ik i R A A 25 B T 52 35 b TR 8 HOR IV TE 546
2. BEE & RGN E 5 Z A S I AT Inoi , BRI S S PO B B R 1l 3 ] i o i
DIk, BEHEERLAEHRIAEHESE, REREFERLA T RERNER. A T EiF et R 2
TR R R, SGTERT 55 15 BRI SRR T 655 . AR 1 SR T 55 Bl I — 2e Rl

H— | B, %, R

FHVEVE A MR R SO — R 3, EFREIE THOR R e, BT — KR #tBiER,
BT HUR AR ST . ATTRESE A b SN IR ER TR (A S A R A R R

| 1 it

FEIRE, ARG M 1950 4, BIIEZ WM —TTER, &A “BEMRT XM,
PRIESCSEA AR (eI PIfoR . “RBIIEM NG Z B, mE®iEe 2
A (Translation is a fine art.)”, 1951 4%, FERKHINABHIFA T @ NIEREE, RiZg— 1R,
PR E AR T IREE A, L, SETRIERRE AR ARSI — EREEI AR,
KT RIPERE MR RS, JEH B2 RS,

T RIERIE S, EAMNLEA RSN K E F AT FIIE R A - Z584E 1969 445 HIRY
“PrIEERRE, RATEEMNER. KRN SCHREEE AR, & A R0 & B ILIRIE R R
(Translation consists in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of the source
language, first in terms of meaning and secondly in terms of style.)”, 20 {H:22 80 fEAC)EHY, FhEE 4
ERIER ., MRS K B (R IO4R ) — B, Qi & FliEE L& o i
JEgs H AT MRS . B A ST TR F BT T S A S 2 B N PR A TR AR S
AT H "

BRI S RTN SCRIS SCRAS T BRI, | IR ERIE S IR S . Ba R EIEFERE,
S SARE S SRR RN A E B FE . XAHESRIIME M TTZHY, BREARES
AIFIEE (CAnSCi %) IESRHRRPEE (nEAES. ARG SRMIE), B 5EMhs
PrpF ot (AE— SRSl ML — 2l bR . BTN RIELE HA5RiE A
BR”, AN “ZarEs”, ANEERIER, mEEMRTIES (G. Steiner) MIHEH “FfF{
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AFET WEE, XACES SRR CIRER T,

Pe SRR —FPE J 165D, AL SRENAE LSS 75— FRE R, X4
FE SRR B —REEESDT, BE TR SUIRIEER, RUTER AR LR A IES
bR s SRR “—FEF RS —FEST, HEER TR —iE S AR, SRIE TS
Tk, B TEIE SRR B IR .

| 2 iR %

AR [] B HY K AT AR IR AR DA T 40 2%

FZFTUS B PR FRARD M T, T 4> 21BN BHiE  (intralingual translation) | 1&F#&H%  (interlingual
translation) . FEFF#HE (interseniotic translation) , 15PN B kA [l — 15 5 ARG 5 AR A BAE,
AHE A FEIE S VR BRIAREE, AL IUESH CRid) BREARILE, ekib
TR EIE, ERIEFEREEIES S, BRI e A RTE S RIEE, &5 CREN It
%o EFFEER AR AT 7R (R. Jacobson) ML A& AR SC F A S R SC 55, anElm, T3,
BUErs . BIRMS 5,

TR RRIIMER, "Tor W N TEIE. PLBEEME, FE e REREHAmB AR IES
ARG G, TR SRR AR N TR IE

FEEEM THFRR B, "oy A A IRRE R,

FREER R BT ORI MR, W] 43 24305 81% (literary translation) F155 FH#H 1% (pragmatic
translation), A& AR, /NG, MBI SCHEIERBIEIE, BREBENEBERAENRE; &
HEIER . B, ACERRIEEE, BREIBRNENRS, MR, WEBTLUMEEE P
M52, AUNULERE . PRECERIR . PHEERIE. BrEEiReE,

Br T iR PRIy T30, (ESbris B A F 2 k2, X EA——BR,

| 3 @A

TR I A B AR AR A LA & o Mol Ul BRI I R A b R AN AR A /Br B ZEL B
Hat, ALLFIABIFILA MBI B . MBS Lo % S SCR 3 SO — A~ B R4 R,
X SR SCAE B RANZR D5 A EOFT e AL, R A i B ANk i v

HiERiL MRS (ANRE) NEEBMS—FIES (ANEEE) Rikhk, HECRERREAT]
JEEE B2k i B, JFER1T 5 IS0 R BOHIRI I ESZ . BRI SC B S0 A8 T 7 0 IR S SO
FORHE R, BVEE, X TUASGE A BHER R R UL, SR P A A B IR, XREA
A A SRR SCIE R 30, LA, BEEFEHPRARSEIE S0, B LAUA LR SRIETE S DK
ARSI L S il JFBSE DU RIS 5 3, B NIEE A RE R BB, XA
Bl w2 . BlAnSEE AT DRl RS 4
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Cannot Beat the Real Thing.

XA)TEA B CAREFTICHIERT R ah ", FRA Tk AT AU R A B RO, A X
MIERNRE S L, EEERENAX e &, JTEN B EE™ 0, fTaHE. Kk,
RATEARER “PAERYIER] 7 ki ] T b RSO B A SR T

40

This company is an international marketing company specializing in fertilizers, chemicals, cocoa,

pesticides, coal, agricultural products and many others.

RRABE—NEFEHEAS, TEME. I~ M T RRHG. KR RKEFREFS

HAth7= .
DA EBESCERAIER, Hoad B34 marketing HYBR i T TR W, EHARIERSLE

FeanWE? market YEZDIE A “HIE . BB REE, A RPN CEHET KI5 & Marketing
Department, {Hi&, UL EGI4)H 1) marketing fEXFPIESE R A R S8 WEER, MfE “H57
fig, AHT trading, KBk, BESCHEY CEWT SCh “RHET ELF,

MBI, BEEEHIERRITSOMES . AR TE 0 B R B Z Tlb il . B
55 FEIE TS R SR, ST R I, R LAV I TR, BAOERMA
Rl 55 BIFEA G, Mk Al REH Bk 55 iR B R Bil4n:

Where extended terms of payment are agreed interest shall be charged from the date of the bill of

lading upon the diminishing balance outstanding from time to time.

ARG THIFE, FAZRBEKANERN NERARRDORBHEZEH.

LB EREBIAGENR, &R WAL, ¥ Fiterms of paymentH [ftermsi fi#
“WIRR™ , FA E PR SRR NRA S B R, terms of paymentf) HIEZEE “fHakh
.7 , Zninsurance terms and conditions (R 5%7k) 25, BOh, the bill of lading WL gk R FLfF, H
EERL R, DU AR T

EAEXAERARAN, MENMRE EMBRAEITE. BEXERRMARTTTA.,

FB Beiaa BT A R SCATEL RN 2 T B VIR ERT A Rk . FORRUAF IR SR
TR SCER AT BECA R R SCIE BB SRR . BRSO B, RIBIRSR, BB TR
3C, ABAEFHIERHRAEAE B A1 ik 5 I SCM IC RO A 08, 8038 78 B A TE AR AS st AN A7 (E X 55
e BHN, AWEEEE BAREE T RSC, (HAle TR SCHESE, ASBCE B R SR AR il R E T H Y
B B IR R FGR O Bilan.

As we obtained a clean B/L, you will see that the goods were shipped in good order. We suggest,

therefore, that you lodge your claim with it.
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BHTHRMNKBTEERE, MURMNEARRYEREHRARF, BEZSHARF.
HILER, FATEWARTT M2 AN SR E RIE.

PAEVESCRICABR A 2R B, A lhiB EBa L 5H, Al ZEsGE s, »
R PEE ORI TE, B o AR, sERES GRS EE DU SO L b
FXEIR %

HAERFEFRE—K, RARERLBFREEVEMRARS, FILEWETT IMRILEZER

AR SR H R,

| 4 &5k

BRI RI R RIE AT 76 B B PR BRI SRS 5 OO . Ik
Fe BT A B R — B 75 7%, i R SR AR SO SR SR A % 8 TSI N2 . (SR bR
B, BRI E R, MELEESEM. ok, RRARNMERRRER, AE
B, BB RAF RN E B, AR AR B RRIE R LR SRR, T RESE Al I S AT & 3
&

—fE, AEEEN TN WSO SERY RS, SRR ESME SRR, KL B E
). BERAD, #rEER), KRES R, MALLEIRIFESI, &M A rh T DLOR B 5 SR P s R
oy, BEANEFHSIUEMILBRERE, 5%,

Many investors no longer treat a stock as an instrument of ownership in a corporation but only as a

derivative of economic factors, risks, and potentials.
HFERARAEILBIEMNAENREZEERRBEE Q2T —HINEMIR, MRABEECHA
ZFAER. N, BONCTED.

An industrial design is the ornamental or aesthetic aspect of an article. The design may consist of
three-dimensional features, such as the shape or surface of an article, or of two-dimensional features,
such as patterns, lines or color.
TWRITR—HYaNEBHEFZER. ®RITT NS4, flu—HYansMNESRE
B HNRFE, BIaNAE. LEBHE.

RS AT, WTHEXAER RSO T 5 1 LR 22 I 5805 T S SR 5 1 R S 5 R A 1
B, BRI L T S 2 B RIRURG R R SR TR RS . BRI A 2 Fh, fif-F
ITREMS AR Z MEHIE T2, XHEAREAAEIR, Bk, filn.

During Federal Reserve Chairman Greenspan’s nearly 20 years as the world’s most powerful central

banker, the U.S. has suffered only one recession, a brief one in 1990-1991.
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BRI BEEAEREFER NN P RBITOERAN EHE0EN0EHF, ENE
19901991 F [a] E XL —RBE R EFHR K.

AR EFE T EARIAER) 4542, K5 “only one recession” Fl “a brief one in 1990-1991”
BB, EAE A DUERIZGE S,
Later on the tomato-and-vinegar version of the ketchup sauce was created and became popular.

Bk, BAMSERAMMNEMELRT . FE AR,

AR EF LRI AR L, A0k i f,

fESKbrEiEE e, TR EIENEIEAILE &, MR SO R R F SO A,
NAFEBECES R IR,

THER LG, —E s BN T A, B TEE R T REE, TR SOIRIE N A
IR, FRCEE T8,

The consumer isn’t a moron; she is your wife. You insult her intelligence if you assume that a mere

slogan and a few vapid adjectives will persuade her to buy anything.

HAEAREBN, RMRHNET. MRRINAXRILAAS, INTEENEREMRERE

I PE B MR RANIE, BARRBETHNEE,

AR EE AR IAAEREE SCR b, Ak iE] “vapid” 8RR CTEERT, b
“persuade” FHIFE “IEM--BER

Business underlies everything in our national life, including our spiritual life. Witness the fact that in
the Lord’s prayer the first petition is for daily bread. No one can worship God or love his neighbor
on an empty stomach.

B RBMNETRENEM, SEBNOBHERE. HBEIREIF—IEX. EEHXFEL
FTHRNE—MERRURMNRREEE. REARRELTHE LT KA ARBHRE
MFEREMBE.

AR EFFEABAE R B, BRIE “petition” FHIER “W _EAHTRT L 4 “on
an empty stomach” X —FG 1A /E RN IR H A I,

B HAL TR, MERIIER & TR EEMNIFIMS. o2, SRR ITEEAHWN
Ko AEEARI 2 IR RSB b, SERAR R b, e PR ) e
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PLAEFH IR
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JEiE

=. FEEFNEERMEEAE, B TIERMINE:
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. Translation may be defined as follows: the replacement of textual material in one
language (SL) by equivalent textual material in another language (TL).

. A translation should give a complete transcript of the ideas of the original work.
The style and manner of writing should be of the same character as that of the
original. A translation should have all the ease of the original composition.

. Automatic package has been adopted into production of almost every industry.

. A compensation package often includes a base salary, an annual bonus and some
other extra rewards and benefits.

. A packaged service called TradeWeb costs companies less than $1,000 a year to
join. It is so cheap that 3,000 small suppliers have signed up with the operator.

. The thorough quality management is apparent not just in the products, but also
in the system through a self-check system and traceability at each stage of
production from the greenhouse to the table.
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L IR TREEM S, 2. SR RITE,

Tl B SE 2 A 20 EE  BR R DL R BRI
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